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Cart Egwchope De'en Bzoɉ San
Bedən'

Bedən' chzoɉe' cart par beṉə' ca' chso'onḻilažə'
Cristən'

1 Nada' Simon Bed naca' apostol na' beṉə' güen
žin c ̱he Jesocristən'. Na' chzoɉa' le'e bagoclen
Diozən' par chonḻilažə'əle Jesocristən'. Jesocristən'
naque' Dioz c ̱hechon' ben' babebeɉ chio'o xni'a
de'emalən'. Tozə can' chone' güen len yoguə' chio'o
chonḻilažə'əchone' c̱hedə' la' zdacze' ḻicha, tozə can'
chone' lenneto' naquəto' apostolna' len le'e cuina-
cle apostol. 2Chṉaba' lao Diozən' gaquəlenche' le'e
na' gone' ca so cuezəchle binḻo len xbab de'en yo'o
ḻo'o yic̱hɉla'ažda'olen' laogüe de'en nombi'alene' na'
de'en nombi'ale X ̱ancho Jeso'osən'.

Can' cheyaḻə' gon chio'o chonḻilažə'əcho Cristən'
3 Banombi'acho X ̱ancho Jeso'osən' na' de'e

na'anə' lao yeḻə' guac xen c ̱he'enə' babeṉe' chio'o
yoguə' de'en chyažɉecho par sotezə socho goncho
can' chene'e Diozən' na' güe'ela'ochone'. X̱ancho
Jeso'osən' bagwleɉe' chio'o par naccho xi'iṉe'
laogüe de'en naque' ḻe'ezelaogüe beṉə' zaque'e
na' nape' yeḻə' guac xen. 4Na' laogüe de'en naque'
ḻe'ezelaogüe beṉə' zaque'e na' nape' yeḻə' guac xen,
babene' lyebe gone' de'e zan de'e güen juisy na'
de'e zaque'e len chio'o. Bene' lyebe gone' güen
len chio'o par nic̱h ca' gaquə yic ̱hɉla'ažda'ochonə'
cayaṉə'ən naquə yic̱hɉla'ažda'ogüe'enə', na' par
nic ̱h cuich goncho de'e mal can' chso'on beṉə'
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ca' cui zɉənombia' Diozən' con choso'ozenagteze'
c ̱he de'en chesə'əzelažə' la'ažda'omalga'aque'enə'.
5 Bachonḻilažə'əcho X̱ancho Jeso'osən', na' de'en
bachzolao chac yic ̱hɉla'ažda'ochon' can' naquə
yic̱hɉla'aždaogüe'enə' cheyaḻə' goncho xte ga zelao
saquə'əcho par nic ̱h sotezə socho gonchode'e güen
na' par nic ̱h šeɉni'ichecho de'en chazlaže'enə'. 6Na'
bito cheyaḻə' güe'echo latɉə ṉabia' la'ažda'omalchon'
chio'o. Cheyaḻə' sotezə socho gonḻilažə'əcho
Diozən' catə' chyi' chzaquə'əcho, na' cheyaḻə'
güe'ela'ochone' na' goncho can' chene'ene'enə'.
7 Na' ḻeczə cheyaḻə' gaquecho c ̱he beṉə' lɉuežɉcho
beṉə' chso'onḻilažə' Cristən' can' chonḻilažə'əchone'
na' cheyaḻə' gaquecho c ̱he yeziquə'əchlə beṉə'.

8 Šə zdacho chonchguacho yoguə' de'e ca', cha-
clenənchio'oparnic̱hṉezecho can' chene'e X̱ancho
Jesocristən' goncho na' par nic ̱h sotezə socho gon-
cho can' chene'ene'. 9Pero na' notə'ətezcho šə bito
choncho de'e ca' bagwnia' cheyaḻə' goncho, nc̱hoḻ
yic̱hɉla'ažda'ochon' na' bito cheɉni'išaogüe'echo c ̱he
Diozən' na' bagonḻažə'əcho de que Diozən' babnit-
laogüe' de'e mal de'en babencho antslə. 10 De'e
na'anə' beṉə' bišə', cheyaḻə' goncho yoguə'əḻoḻ can'
bagwnia' chene'ene' par nic ̱h əṉezecho de'e ḻi bag-
wleɉ Diozən' chio'o par naccho xi'iṉe', na' bsi'e
xṉezenə' antslə par nic̱h gwcue'e chio'o ca xi'iṉe'.
Šə can' goncho cuat cuiayi'icho. 11Nachən' bitobi
bi de de'e gaquə əgwžonən žɉəyezocho len X̱ancho
Jesocristən' gan' chnabi'e zeɉḻicaṉe, Jesocrist ben'
babebeɉ chio'o xni'a de'e malən'.

12 Na' ḻa'aṉə'əczə baṉezele de'e ca' bagwnia'
le'e na' bazole c ̱hec ̱h cheɉḻe'ele dižə' ḻi c ̱he
Diozən', bia'aczə che'enda' gontezə gona' par nic ̱h
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žɉəyeza'alažə'əlen. 13 Chacda' naquən güen ṉa'a
ṉembana' gona' par nic ̱h žɉəyeza'alažə'əle de'e ca'
na' gonḻe xbab c ̱hega'aquən. 14Ṉezda' de que yob
əžin ža gata' segon can' bablo'i X ̱ancho Jesocristən'
nada'. 15De'ena'anə' chona' xte ga zelao saquə'əda'
par nic ̱h catə' bagota' guaquə yosa'alažə'əle de'e
ca' bagwnia' cheyaḻə' goncho.

Apostol ca' besə'əle'ine' yeḻə' chey che'eni' c̱he
Jesocristən'

16De'en babzeɉni'ito' le'e can' əgwlo'i Jesocristən'
yeḻə' guac xen c ̱he'enə' catə'ən yide' de'e yoblə,
bito naquən de'e chalɉlažə'əto' par əx̱oayagto'
le'e. Neto' apostol c ̱he'enə' ble'ito' yeḻə' chey
che'eni' c ̱he'enə' na' de'e na'anə' ṉezeto' de que
naque' ḻe'ezelaogüe beṉə' zaque'e. 17 X̱acho Diozən'
bnežɉue' Xi'iṉe'en yeḻə' bala'aṉ xen na' bene'
par nic ̱h cho'alaogüe'enə' goquən ca de'en chey
che'eni'. Na' X̱acho Diozən' ben' naquə ḻe'ezelaogüe
beṉə' blao na' ben' chnabia' doxenḻə, gwne' c ̱he':
“Bengan' Xi'iṉa' ben' chacchgüeida' c ̱hei, na' cheba
chezaquə'əlaža'a len ḻe'.” 18 Na' neto' beneto' can'
gwna Diozən' c ̱he', Dioz ben' zo yoban', la' gwzoto'
len Jesocristən' lao ya'anə' de'en gwleɉ Diozən' par
goc ca' laogüeinə'.

19 Na' de'en bable'ito' yeḻə' chey che'eni' c ̱he
Jesocristən' blo'ichən neto' de que Xtiže'enə' de'en
boso'ozoɉ de'e profet ca' beṉə' ca' gwso'e xtižə'
Diozən' cana' naquən de'e ḻi. Na' de'e güenṉə' gonḻe
šə əgwzenagle c ̱hei. Xtižə' Diozən' de'en nyoɉən
chse'eni'in ḻo'o yic̱hɉla'ažda'ochon' can' chon to lam-
para chse'eni'in to ḻo'o cuart gan' naquə žcẖoḻ. Na'
de'en nyoɉən əgwse'eni'in ḻo'o yic̱hɉla'ažda'ochon'
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yedote xte catə'ən əžin žan' yidə Cristən' de'e yoblə.
20 Pero na' de'en naquə de'e žialao šeɉni'icho, de'e
profet ca' beṉə' ca' boso'ozoɉ Xtižə' Diozən' cana'
bitoboso'ozoɉe' conxbabc ̱hega'acze' c ̱hebide'e ca'
bachac o c ̱he de'e ze'e gaquə. 21De'en boso'ozoɉe'
bito ṉacho naquən to de'e gwnan yoso'ozoɉe', sino
de'en gwleɉ Diozən' ḻega'aque' par gwsa'aque' lažə'
ne'enə, Spirit c ̱he'enə' benən par nic ̱h boso'ozoɉe'
de'en gone'ene'.

2
Beṉə' ca' choso'osed choso'olo'i xtižə' Diozən'

clelə
1 Na' tyemp catə'ən gwnitə' profet ca' ḻeczə

cana' gwnitə' profet güenḻažə' entr beṉə' Izrael
ca'. Na' ca'aczən' ṉitə' beṉə' yoso'osed yoso'olo'i
xtižə' Diozən' clelə entr le'e. Ḻega'aque' se'enene'
yesə'əx ̱oayague' le'e par nic ̱h cui gacbe'ile de que
de'en choso'osed choso'olo'ine' bito naquən de'e
ḻi. Na' ḻega'aque' yesə'əzoe' X̱ancho Jesocristən'
ca'aḻə ben' gwdixɉw xtoḻə' chio'o beṉacẖ. Na' šə
no yoso'ozenag c ̱he de'en choso'osed choso'olo'i
beṉə' gox̱oayag ca', žɉəya'aque' lao yi' gabiḻən'.
Na' ca de'en so'on beṉə' gox̱oayag ca' gonən par
nic ̱h ḻeczə əžin ža catə' ḻega'aque' yesə'əbiayi'e to de
repentzə. 2 Beṉə' zan yoso'ozenague' c ̱hega'aque'
na' so'one' yoguə' cḻaste yeḻə' zto' ca de'en chso'on
beṉə' ca'. Na' por ni c ̱he de'en so'one', beṉə' ca'
cuiṉə' so'ombia' Diozən' yesə'əṉe' contr dižə' ḻi c ̱he
Diozən' de'en naocho. 3 Na' beṉə' gox̱oayag ca'
laogüe de'en se'enchgüeine' yesə'əzi'e mech əso'e
de'e zan dižə' güenḻažə' de'en sa'alɉlaže'e parzə nic ̱h
əgwnežɉoga'aclene' xmechlen'. Dezd cana' Diozən'
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babži'e bia' yesə'əzi'e castigw, na' naquən segor
yesə'əbiayi'e.

4 Ṉezecho can' goquə cana'. Diozən' bnežɉue'
castigw c ̱he angl ca' gwso'on de'e malən' bseḻe'e
ḻega'aque' ḻo'o yech gabiḻ gan' ḻechguaḻe naquə žcẖoḻ,
na' na' zɉənite'e xte ca əžin ža yesə'əzi'e castigw
zeɉḻicaṉe. 5 Na' ḻeczə ca' Diozən' bžiayi'e yoguə'əte
beṉə' ca' cui gwso'elao' ḻe' cana' catə'ənbseḻe'e yeɉw
sio' juisyən'. De'e na'anə' gwsa'ate' gwse'eɉe' nisən'.
Pero na' Diozən' bosle' Noe ben' gwdix ̱ɉue'i beṉə'
ca' nac so'one' par nic̱h Diozən' əṉe' zɉənaque'
beṉə' güen laogüe'enə', na' ḻeczə bosla Diozən'
yegažə beṉə' yoblə. 6 Na' ḻeczə bžiayi'e beṉə' ca'
gwža' syoda Sodoman' na' syodaGomorran', bene'
par nic ̱h syoda ca' gwse'eyən besyə'ənitteczən. Na'
bene' ca' len syoda ca' par chosnisene' yoguə' beṉə'
ze'e za'ac beṉə' cui so'elao' ḻe' de que gwnežɉue'
castigw c ̱hega'aque'. 7 Na' catə' Diozən' bnežɉue'
castigw c ̱he beṉə' Sodoma na' beṉə' Gomorra ca',
bosle' ben' le Lot c ̱hedə' Lotən' goque' beṉə' güen
laogüe'enə', na' Lotən' goquene' pesad ca yeḻə'
zton' gwso'on beṉə' mal ca'. 8 La' beṉə' güen
na'anə' gwzoe' entr beṉə' mal ca', na' yoguə'əte
ža ble'ine' na' benene' de'e malən' gwso'one' na'
goquene'en pesad ḻo'o yic̱hɉla'ažda'ogüe'enə'. 9 Na'
yoguə' de'e ca' de'en ben Diozən' cana' chzeɉni'in
chio'o cho'ela'ochone' de que Diozən' ṉezczene'
nac gone' par yebeɉe' chio'o lao bitə'ətezə de'e
gonən ca əxopcho goncho de'e malən'. Na' ḻeczə
chzeɉni'in chio'o de que chone' par nic ̱h beṉə' mal
ca' chesə'əzi'e castigw ṉa'a na' əžin žan' gwnežɉue'
castigw c ̱hega'aque'enə' zeɉḻicaṉe.

10 Na' gonchgüe' castigw c ̱he yoguə' beṉə' ca'
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chso'onzeche' yeḻə' zto' c ̱hega'aque' con can' na
la'ažda'omalga'aque'enə', na' bitobi respet chsa'ape'
X ̱ancho Diozən'. Bito chesə'əžebe' par so'one'
de'e malən'. Chso'one' con can' chse'enene', na'
choso'ožia choso'onite'e angl ca'. 11Na' ḻa'aṉə'əczə
angl ca' zɉənapəche' yeḻə' guac na' zɉənaquəche'
beṉə' gual cle ca beṉə' ca' choso'osed choso'olo'i
dižə' güenḻažə', bito chəsyə'əyaxɉe angl ca' yoso'ožia
yoso'onite'e beṉə' güenḻažə' ca' lao X ̱anchon'.

12 Pero beṉə' ca' choso'osed choso'olo'i dižə'
güenḻažə'ənə' choso'ožia choso'onite'e de'e ca' cui
chse'eɉni'ine'. Yesə'əbiayi'e c ̱hedə' zɉənaque' ca bia
yix ̱ə' de'en chso'one' con can' nan c ̱hega'aque'
na' bito choso'ozenague' c ̱he Diozən'. 13 Na'
yesə'əzi'e castigw por ni c ̱he de'en choso'oc̱hi'
choso'osaque'e beṉə'. Bito chso'one' žin, con
chse'eɉ chsa'oteze' bi chse'enene' do ža do yel.
Na' catə' che'eɉ chaole txen chso'elažə'əzeche'
chse'eɉ chsa'oxate' lgua'a žɉəsyə'əzalaže'e
bi zeɉen de'en bnežɉw cuin Cristən' por ni
c ̱hecho catə' beṉə' gwso'ote'ene'. De'e na'anə'
gwxaquə'əlebəga'aquene' ca to manch lao lachə'
xi'ilažə' na' ca to yiž xen lao cuerpən'.

14Na' con chesə'əzelažə'əzeche' notə'ətezə no'olə
chesə'əle'ine', nitə'ətezə nite'e chso'one' de'e
malən', na' chəsə'əgo'oyeḻe'e beṉə' ca' chsa'ac
sayec̱hə šayen len xtižə' Diozən' par chso'one'
de'e malən' txen len ḻega'aque'. Beṉə' mal ca'
bazɉəyo'olaogüe' chesə'əzelaže'e bi de c ̱he beṉə'.
Diozən'babžie'bia' yesə'əbiayi'e. 15Beṉə' gox̱oayag
ca' bagosə'əbeɉyicẖɉe' nez de'en naquə de'e güen,
na' bazɉəyo'e nez malən'. Chso'one' can' ben de'e
profet Balaam xi'iṉ de'e Beor. Ḻechguaḻe bebei
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Balaanṉə' gan de'en gwxi'e por de'e malən' bene'.
16 Pero na' ben Diozən' par nic ̱h to bia yix ̱ə' bian'
cui chac ṉeb gwdiḻəb ḻe' c ̱he de'e malən' chone'.
Borr c ̱he'enə' bšillemb ḻe' len xṉe c ̱he beṉə', na'
bžomb gon Balaanṉə' de'e malən' chene'ene' por
ni c ̱he xbab clelən' de'en yo'o yic̱hɉla'aždaogüe'enə'.

17 Beṉə' ca' choso'osed choso'olo'i dižə'
güenḻažə'ən gwxaquə'əlebəga'aquene' ca beɉ de'en
cui bi nis žia na' gwxaquə'əlebəga'aquene' ca
beɉw biž de'en nžiguə' to be' gual c ̱hedə' cui
zɉəzaque'e. Babžia Diozən' bia' yesə'əbiayi'e
zeɉḻicaṉe ḻo'o yech gabiḻ gan' ḻechguaḻe naquə
žcẖoḻ. 18 Zižɉo chso'e dižə' güenḻažə' chso'elao'
cuinga'aque'. Na' de'en chso'one' yeḻə' zto' c ̱he
cuerp c ̱hega'aque'enə', chəsə'əgo'oyeḻe'e beṉə'
ca' ze'e gwzolao chso'onḻilažə' Cristən' par ḻeczə
chso'one' yeḻə' zto' c ̱he cuinga'aque', ḻa'aṉə'əczə
beṉə' ca' ze'e besyə'əchoɉe' ladɉo beṉə' ca' chso'on
de'e malən'. 19 Chse'e beṉə' ca' ze'e gwzolao
chso'onḻilažə' Cristən': “De'e malən' bito ṉabia'an
chio'o”, pero beṉə' ca' chəsə'əna ca' nite'e xni'a de'e
malən'. Na' ṉezecho šə chzenagcho c ̱he bitə'ətezə,
xni'ei nan' zocho. 20 Na' beṉə' ca' bagwso'ombi'e
X ̱ancho Jesocristən' na' bebeɉe' ḻega'aque' xni'a
de'e mal ca' de'en chso'onən manch yic ̱hɉla'aždao'
notə'ətezə beṉə' cui zɉənombia' Diozən'. Pero de'en
babesyə'əzolaogüe' chosyo'ozenague' c ̱he de'e
malən' babesyə'ənite'e xni'einə' de'e yoblə, na'
maləch chac c ̱hega'aque' ṉa'a ca antslə. 21 Na'
de'en babesyə'əzolaogüe' chosyo'ozenague' c ̱he
de'e malən', nca'alə xṉeze žalə' cui gwso'ombi'e
nez de'e naquə de'e güen, cle ca gosə'əbeɉyicẖɉe'
de'en ben X ̱ancho Diozən' mendad goncho de'en
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naquən de'e güen. 22 Šə cueɉyicẖɉcho de'en bene'
mendad goncho, goncho can' ṉa dicho nga:
“Beco'on cheyaob de'en cheyebəb, na' cošən'
catə'ən babguazɉchob cheyo'ob ḻo'o beṉɉon' de'e
yoblə.” Na' de'e ḻi can' na dicho nga.

3
Yidə Jesocristən' de'e yoblə

1 Beṉə' bišə' dao', de'e ngan' naquən cart
əgwchope de'en chzoɉa' le'e. Na' babzoɉa' cart
quinga c ̱hedə' chebeile chzenagle c̱he dižə' ḻin', na'
che'enda' gona' par nic̱h əžɉsa'alažə'əle na' gonḻe
xbab c ̱he de'en baboso'ozoɉ profet ca' beṉə' ca'
gwso'e xtižə' Diozən' cana', na' de'en babsed blo'i
neto' naquəto' apostol. 2 Diozən' gwleɉe' profet
ca' par gwsa'aque' lažə' ne'enə' na' boso'ozoɉe'
c ̱he de'e ca' ze'e za'ac. Na' neto' naquəto' apostol
babzeɉni'ito' le'e bin' non X̱ancho Jesocristən'
mendad goncho, Jesocrist ben' babebeɉ chio'o
xni'a de'e malən'.

3 Naquən de'e žialao əṉezele ṉa'a cuiṉə'
yidə X̱ancho Jesocristən' de'e yoblə, ṉitə'
beṉə' so'onzeche' con can' chesə'əzelažə'
la'ažda'omalga'aque'enə' na' so'one' borl c ̱he de'en
na Diozən' gaquə. 4 Yesə'əne': “Ca naquə lyebe
de'en ben Jesocristən' de que yide' de'e yoblə, con
gwne'enə'. Bagwsa'at de'e x̱axta'ocho ca' beṉə'
gwso'onḻilažə' Diozən' antslə. Na' tozəczə can' chac
dezd gwxete yežlyon' xte ža neža.” 5 Beṉə' ca'
chesə'əṉa ca', bito chse'enene' so'one' xbab de que
catə' gwxe yoban' na' yežlyon', con ben Diozən'
mendad əsa'aquən, na' goc can' bene' mendadən'.
Bchoɉ yežlyon' lao nisən' de'en nyec̱hɉ mbi'i ḻen na'
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bc ̱hin Diozən' nisən' catə'ən bene'en. 6 Na' catə'
goc yeɉw sio' juisyən' cana'an gwžiayi' yoguə' bia
yix ̱ə' na' beṉacẖ nitə' lao yežlyon'. 7 Na' de'e ca'
chle'icho ḻe'e yoban' len yežlyon' zɉənitə'ən na'
ca'aczən' yesyə'əga'aṉən xte catə'əch əžin ža gaquə
juisyən'. Cana'ach əse'eyən c ̱hedə' can' ben Diozən'
mendad. Na' ḻeczə cana'achən' c ̱hoglao Diozən' c ̱he
beṉə' ca' cui chso'elao' ḻe' de que əsa'aque' castigw
zeɉḻicaṉe.

8 Pero na' le'e beṉə' bišə' dao', che'enda' əṉezele
de'e nga, len beṉacẖən' žalṉez chde tžana' ḻechguaḻe
sša chsa'aquene' tmil iz, pero caguə can' len
X ̱ancho Diozən'. 9 De'en cuiṉə' yidə Jesocristən'
de'e yoblə baḻə beṉə' chso'one' xbab cui gon
X ̱ancho Diozən' can' bene' lyebe, pero yidə Je-
socristən' catə'ən əžin or c ̱he'enə'. De'en nape' yeḻə'
chxenḻažə' lenyoguə' chio'obeṉacẖ cui ḻe'e chontie'
chio'o castigw. Chene'ene' yediṉɉecho xtoḻə'əchon'
na' bito chene'ene' cuiayi' notə'ətezcho.

10 Na' can' cho'o beṉə' bguanṉə' liž beṉə' še'elə
chzenyale'ene', ḻeczə can' gaquə c ̱he beṉə' ca' cui
chso'onḻilažə' X ̱ancho Jesocristən' catə' əžin ža yide'
de'e yoblə. Nach gaquə to sšag xen la' te c ̱he yoguə'
de'e ca' chle'icho ḻe'e yoban', na' te c ̱he yežlyon' len
yoguə' de'e zɉəde laogüen' c ̱hedə' yoguə'ən əse'eyən,
xte yesyə'ənit de'e ca' chle'icho ḻe'e yoban'.

11 Laogüe de'en ṉezecho yesyə'ənit yoguə' de'e
ca', cheyaḻə' gon cuincho lažə' na' Diozən' na'
sotezə socho güe'ela'ochone'. 12 Na' cheyaḻə' cuez-
cho batə'əquən' əžin ža babžia Diozən' bia' yidə
Jesocristən' de'e yoblə, na' goncho par yob gaquən.
Nach yoguə' de'en chle'icho ḻe'e yoban' əse'eyən
na' tant yi' gual gaquən xte yesyə'əyonə'ən na'
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yesyə'ənitən. 13 Pero na' zocho lez gaquə ḻe'e
yoban' de'e cobə na' gaquə yežlyon' de'e cobə gan'
ṉitə' porzə beṉə' zɉənaquə beṉə' güen lao Diozən',
can' none' lyebe gaquə.

14 De'e na'anə' beṉə' bišə' dao', laogüe de'en
zocho lez gaquə yoguə' de'e ca', cheyaḻə' goncho
xte ga zelao saquə'əcho par nic ̱h catə'ən yidə
Jesocristən' de'e yoblə bitobi manch da' chen
la'ažda'ochon' na' par nic ̱h ca' bitobi xtoḻə'əcho de
na' chzo chbezcho binḻo len Diozən'. 15 Na' de'en
napə X̱ancho Diozən' yeḻə' chxenḻažə' len chio'o
beṉacẖ cui ḻe'e chontie' chio'o castigw. Chone'
ca' par nic ̱h baḻtezcho yediṉɉecho xtoḻə'əchon'
cui yeyeɉcho lao yi' gabiḻən'. Ḻeczə can' babzoɉ
beṉə' bišə'əda'ocho Pabən' le'e, c ̱hedə' Diozən'
bnežɉue'ene' yeḻə' sin'. 16 Ḻeczə ca' yoguə' cart c ̱he'
ca' chso'en dižə' c ̱he de'e ca' babzoɉa' le'e. Na'
ḻe'e cart ca' de'en bzoɉ Pabən' zɉəlen de'en naquə
zdebə šeɉni'icho. Na' baḻə beṉə' cuiṉə' se'eɉni'ine' bi
zeɉe de'e ca' na' šayecẖə šayen chsa'aque' len xtižə'
Diozən'. Chse'eɉni'ine' clelə de'en bzoɉe'enə' can'
chso'one' len bitə'ətezəchlə Xtižə' Diozən' de'en
nyoɉən. Na' de'en chso'one' ca' yesə'əbiayi'e.

17 De'e na'anə' beṉə' bišə' dao', laogüe de'en
baṉezele can' chso'on beṉə' ca', cheyaḻə' gaple
cuidad par nic ̱h cui šeɉḻe'ele dižə' güenḻažə' de'en
choso'osed choso'olo'i beṉə' mal ca'. Šə šeɉḻe'ele
dižə' güenḻažə'ənə' bitoch sole c ̱hec ̱h talenḻe de'en
naquə de'e ḻi. 18 Ḻegüe' latɉə gaquəlen X̱ancho
Jesocristən' le'e par nic ̱h gaquəch yic ̱hɉla'azda'olen'
can' naquə yic̱hɉla'ažda'ogüe'enə' na' le'e šeɉəch
gombia'achle X ̱ancho Jesocristən' ben' babebeɉ
chio'o xni'a de'e malən'. Ḻedoye'ela'oche' ṉa'a na'
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zeɉḻicaṉe. Na' ca'ašgaczən' gaquə.
De'e na'azən' de'e chzoɉa'. Bed
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